Story #2592 (Tape #8, Summer 1970) Narrator: Abdurrahman Erkaya

Location: Camlidere, kaza
town in Province
of Ankara

Date: August 1970

Hirsit and Maymihri , “*%5
T oLl B2

There was once a padishah who had no children. He also

nad a horse which had never had a colt. He was told in a
@EEET;*hat to get a child, he shoJld go to such-and-such a
dede in such-and-such a mountain and pray there; he would be

.given a child.

I /el wﬁg
He went there, and the old man gave him an épple,)saying,
"Peel this apple and give the peellings and the seeds to your

horse, and you and your wife eat the rest,”

The padishah did as he was topd by the old man, and after

nine months and ten days, his wife was about to bear a child.
But another voice, in a dream, said to the padishah, "You
ust take the child after it is born to the same old man to
be named."

The horse had a colt while the gueen gave birth to a child.

The padishah tock the horse and the coclt, and his wife and

the child, to the old man. The dede said, "Your son's name EE%MMAS

is Hﬁr§it and your colt's name is Kamer [Aranic word for moon | ." @M*“ha
The padishah returned to the($alace, and to protect his

son freom danger had him kept in aﬁ&rivate room; he had all the
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other children born on the same day brought there and had

them reared and educated together,

of 15,

The boy reached the age

but he had never gone outside, After the age of 15,

he was allowed by the padishah to go out with the other boys.

One day the young prince aHd his friends went hunting.

There were and( YUriks\who used to 1iye in the

territory of the yoeung prince's (father,

There was a 70-year-

old vizier by the name of Karahan who was in love with a

Turkoman girl by the name of Mayrihri [or Maymehri--one of

)
the other narrators corrected the name ], A(Partridg® flew up
e S

before the prince, who released heafter the partridge, !

and Kamer, the horse, ran after

he bird. The partridge went

and landed on top of a tent fromlwhich came a girl who took

i

the partridge, leaving the Falcoﬁ on top of the tent.

The young prince came and spoke to the girl angrily: ‘“Let

me have it back., It's my first game.,"

when the girl looked at the young man, she fel] in love

with him because Hﬁr§it was a ver& handsome young man. The

girl was so beautiful that the young man had even (fain at
her beauty. There was an old women there to whom the girl

went and said, "I saw a young hunter, and when he saw me he

fainted and died."

< !
The woman, who was éaid, "He will come back to

life whether dead or not. Just g@ve your breast to his mouth

and he will revive.,"

She did as the old woman said, and the young man revived.

ung man, "we are grazing flocks

Then the girl exolained to the Vo
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and so they decided to see the |vizier Karahan about this, Thev

tied the cirl on the back of 8 |camel and went to the vizier

Karahan. The girl took off hep Ting and threw it to a passing

<sﬁ§5ﬁtrﬁ:and asked him to take [it +o @ young man by the name

af Hﬁr§it.l

When HUr§it came, he could see no one at the camp site.

HUr§it asked his friends, "Willl you come with me if I go to

search for her?"
They said, "No, we can't go with you,"

His thirty or forty companions refused to go with him,
so Hﬁr§it set out alone on horseback, and soon he met that
shepherd.

The shepherd asked, "Arg/y+u Hﬁr§it?"

"Yes, I am."

"well, the girl sends her greetings and this ring to you,

saying, 'Let him come and find me at Karahan's camp as soon

as possible.t"

He stayed that night as a guest of the shepherd. The

shepherd said, "I'm grazing the stock of someone, but while

waiting for you to come, many of the sheep died." The young
man paid him some gold to make up for his loss. He then set

out, but lost his way atop a moMFtain.

He thought, "I wan't let Débple say that the padishah's

son died a natural death. It W¢Fld be better to die by falling

1This story is told by a poor na%rator. This kind of "flashback"
indicates a weakness in command|of the tale.
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from a precipice. Then people’will say, 'Oh, he fell and was
killed,'"

He went up a steep hill, 4ut he couldn't kill himself
Finally, he saw a light which came from the tent of a girl
named Ak Kiz whose camp had about 500 tents. She was also
a Turkoman, He went to her camp ground to stay for the night
Ak Kiz had a club with one blow of which she used to kill a
servant. Ak Kiz was havinog her breakfast in the morning.
After her breakfast, she ordereﬁ her younger maid to bring

water and the older one to washidishes, and she herself went

repr

back to bed to sleep.

The younger maid went to the fountain and saw a horse

grazing on the there and a young man lying on the grass.

When she saw him, she felt as if she had been struck by his

T g

handsomeness. The older maid shouted, "If my lady wakes up,
she'll kill you. Come back guickly. Why de you stand over
there?"

The younger maid said, "I beg your parden, sister, but

if you came over here, your brain would be mixed with I-don't-

know=what [a &uphemism for excrement |."2 1
wWhen the elder maid came ta the fountain, she looked and

was also entranced, unable to move in the presence of what she

saw. In the meantime, Ak Kiz had awakened and had seen that

the dishes had not been washed and the water hac nst been

brought from the fountain. Shei#houted at the maids, "Why are

vou standing over there?"

2

"To have one's brains mixed w1t I-don't-know-what" is a
proverb among peasants.
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They shouted back, "Lady, khe matter is such.

MG

If you come

over here, even your brains wil* be mixed with I-don't-know-what

There is such a fellow here."

T

Ak Kiz went to the fountai% and dismissed hoth of her

maids

§§ from the place. "Let me sing dlsong to this fellow," she said
,g to herself, "and see if he will%be frightened." She sang,
[ "Young man, are you iwl? Won't you wake up? :

Won't you get up and ﬂook around? %
. If you are ill, let me help you get up. %
‘i Let me send vou back t% your own country," §
:é when the young man heard th#s, he awakened ang wondered -
Ig who it might be singing this soﬁE. He answered, singing as i
| # ' follows: é
| & 3
‘g "Once I was high; now I am low. é
% Now ths beautiful and Wealthy are in vogue. ?
z I will not marry you, black gypsy.

I will not marry you. I'll not embrace you," 3

Wwhen the girl heard this, she wondered why a stranger,

far from home, should speak to her in that manner. She might

w

have asked her people living in 500 tents to get rid of him, g

but instead she lifted him up and carried him to her tent.

She had slaughtered camels,

oxen, and sheep, but the young

man wouldn't even look at this f&ad. She then said, "Tell me!

what is your trouble?"

ST v

"Well, I was in love with a‘qirl named Maymihri, and she

is supoosed to have gone to Karahan.

She was my betrothed. I
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Story #292

moving his fingers on the str#ngs of the saz, and the old woman

got up and started dancing, thinking that the young‘man had

fallen in love with her. She said, "Well, young man, this is

our custom. We dance for ouﬁ‘guests. Now tell me what your

trouble is.®

"My trouble is that I am

in love with Maymihri, She

was my betrothed, but I lost her. I heard she was given to

the vizier Karahan. My purpose is to ses her

She said, "Only my sons 4an show her to you."
The young man asked, "who are your sons?"

"They are now at the wedding room. The oldest is his

vizier; the second is his advieser; and the third is his

treasurer. 1 shall call them here now." She split an onion

in two and gave the pieces to'*he female child, saying, "Smear

these over your eyes and say, 'My mother calls you. She wants

all three of you to come back.

The child, crying, went to the brothers and said, "Your

mather is in a desperate condition and wants vou back."

when the sons came, the eldest looked and saw a man

sitting in the room. He said to his brothers, "what are we

waiting here for? Let us kill him."

"what is he doing among our women folk?" asked the second.
"Let us kill him."

The youngest son was a wise man and adviser to the vizier.
He said, "We are three and we h%ve three wives, which makes

us six. Six people can kill a‘%an, all right. But let us find

out what the situstion is

133
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They went in, and their mother began to spezak. "Sons,
if you do not solve this man's ﬁroblem, I shall not make the
milk I have given yaqiggg%%is He was once betrothed to
Maymihri. Now she is given to the vizier Karahan, and the
young man wishes to enter the wedding room--that's all--just
to be there. Just let him entern the‘wedding room."

The oldest son said, "If he wants gold, I'11 give him as
much as he wants,"

The second son said, "If he wants advice, 1'11 give him 1
as much as he likes,"

The third son said, "If he wants good horses, I1'l1l give

him as much as he likes."

The young man said, "I do nbt need anything."

P
S gy gy

JA mother's care and love, symbolized by her milk, is paid for

v

by subsequent obedience of the child. If the child is obedient

and properly respectful, then the mother cancels the debt

before her death, and declares that her milk was helal, j
lawful, not gained in an evil way. oSuch a threat as the mother

offers here is serious, and a son would do anything to insure |
that his mother make her milk helal. Ungrateful children

make their mother's milk haram.; They will have long tongues
in Hell, on which people will trample, and other such after-
life tortures, Hence children, before a trip, want their
parents to make all obligationsihelal to them. If survivors
think a dead person has not had all his obligations made

helal and that they have not dome what they could to absolve
their sins, they may at the graieside at the funeral give a
hoca 100 liras; the hoca then gives the money to ten different
people. They hand it back, and it is then given back and
forth many times to be sure all debts are absolved--not just
debts, but obligations. The dedeased often decides before
death how much his debts will amount to and thus how many N
times the money should change hands. He usually sets it VETY ﬁ
high to be sure, and so the money will be exchanged many times, “
when this is all over, the hoca lkeeps the money, except for a

§ small amount given to each of the hands participeting., Devir

is the name of the custom. Efach time it is exchanged, the money

* is counted. Survivors fear the|deceased will not lie at rest

and will haunt them. This can He quite a racket for the hocas!
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They all went to the aquest room of the vizier, where

everyone stood up and everyone present started to make room

for the newcomers. But the old woman had warned, "Uon't sit

where the people make room forlyou." She had said, "3Sit at

the place over which the vizier Karahan 1lifts his arm. There

is a hole directly opposite Karahan through which the girl can

be seen. The girl can see the‘vizier through that hole, and

the vizier can see the girl. No one else can see her. Eut

if you sit there, you will be able to see Maymihri' too."

They entered the room, and everyone arose to make room,

but they did not sit down. when the vizier haooened to 1lift

his arm, he 1left room by his side. The young man went and

sat there and thus was &ble to see the girl. when HUr§it

sat there, the girl could see him. Her hair was combed down
over her face. 5he turned backiand sat down again,

The young man dropoed his saz from his hand as they moved
about. When the guests saw this, they said, "Uh, this poet
may have talents!®

The young man said, "I found this £2z on the road coming
here. 1 can't really play it."

The guests said, "0Oh, no! You wouldn't have picked it
up if you hadn't known how to play it."

The young man said, "I've dome a lonog way. I'm tired,
and my mouth would go crooked when I sing. You go on with

your entertzinment. Don't mind |me

But the guests still insisﬂed that he sing. "why did

you pick it up if you can't plaj?" they said.

L
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Hursit took the(é%%)in his hand and sang,
"Don't look, Maymihﬂi; don't look.
Gather your locks and keep them for me.
The locks belong toiHﬁr§it
Don't throw them into the fire
I've come to you, tb you,"
When the girl heard this,' she gathered her locks and hid

them [i.e., put her hair up]. But the vizier Karahan struck

Hﬁr§it once.

Then the three sons of the old woman arcse and said,
"Why do you hit the gquest? Du'you think you are our Allah
by becoming our vizier?7"4

The vizier said, "Didn't yuu hear what he said?"

"Of course we did."

"He said like this and like that . . They argued back
and forth.

They finally agreed to calﬁ the 6}5%) who would know
what the young man meant by those words. There was a learned
hoca there--like me. They call%d him, and the hoca came,
frightened and wondering if he Wwould be beaten.

"Hoca éfendi) sit over there," they said. They then
explained, "A guest came and dropoed his saz. Everyone wanted
him to play, but he said he did|not know how to play. He

refused to sing, saying his mouth would be too twisted, We

forced him, finally, to sing. when he said, 'I've come to you,

4This is = good example of the rural Turk's respect for and
| commitment to the reguirement of hospitality.
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to you,' the vizier hit him.

The hoca said, "He was praiéing the owner of the house

with such words."
The three sons of the old w+man said, "You see how
well the hoca understood the meaning of the words," They
turned to the vizier and said, "who are you to behave so to
a guest?" They then gave him many drinks and made him drunk. /1&4L904~u

During the night, the three sons united the girl with

HUr§it and orovided a good horse |for the girl. But although
the two tried hard to escape, they couldn't get away from
Karahan's camp. They grew tired, and HUr§it said, "I am tired !%?

and must rest a while.,"

The girl said, "He has a good horse in a cage and will

catch up with us and kill us. Le& us move on!" Maymihri

insisted, but Hﬁr;it wouldn't listen to her imploring.

Karahan, leading his troops,|started moving against them.

Although they were very close and

the girl was crying, Hﬁr§it
still refused to get up and move. When the vizier Karahan came
close to him, HUr§it struck him w#th his sword and cut off

his head. He then took his horsa‘and out Maymihri on the

back of the horse and escaped.

The padishah's vizier's | sm*s had seen their father
killed. UOUne of his sons said, "Wﬂy do we stand here? See, F
they have run away after killing dur father." B
To this, the youngest son replied, "#hy should we [avenge
his death]? How could a girl of ﬁwenty wed ocur father, who

is over sixty? Turn back. He did well killing our father."

- S —————
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Hur51t rode on till he reached the place where he had
left his companighs. Hﬁr§it;'0ined his friends, but by
then they had become bandits [thg narrator said Arabs, people
often hestile to Turks] They t@ok HUr§it to be executed,
and carried the girl away to emp#oy her as a maid in their
service,

Hirsit said, "Do not kill me, and I shall tell vou
something."

"Well, let us hear what you|will tell."

Hursit sang,

"I'm coming from a stange land, and my liver is
scorched,

And my hands are tiedﬁamong the Arabs.

My name is HUr§it, but I am the son of a sultan,

For God's sake, Arabs, do noct kill me."

The bandits, when they hearq this, were surprised, for
they had not recognized him. Thely said, "we have been waiting
for him for months."S They asked| him if he had & captive.

He said, "Yes, I have a girl with me. Take my shirt and
go and sees what she says. She used to say that she would
never surrender to anyone but me. Go and see what she will
tell you."

SHe has not been awayv fer mcnths.' Is this just a careless
error? This is a tale that is somewhat like the Bamsi

Beyrek legend in Ihe Book of Dede Korkut and like other
tales in which the hero, in ques( of his betrothed, has been

away for a long time and is not,|upon his return, immediately
recognized by his friends.

139 F




They went and threw his shirt hefore her [a sign he was
dead |, saying, "He told us such-and-such, but we didn't listen
to his song, and we killed him."

To this, thz girl replied in the folloawing manner: %

"Do not guinces and pomegranstes arow in our land? |
Could there bes any nonesty in the Arabs? i
HUr$it may bs dead, but Maymihri will ng+t nzlong

to you. 1
what did you do to my lover, 0 Arab?
I darkszned my brown eyebrows.

U cruel men, how did|you kill my lover?

SR

I§ Take me to his body.

1 0 Arab, what did you do to my swaetheart, 0 Arab?"

Many of the bandits were on Hursit's sive, but zome af
o )
4

i them said, "Let this girl be our servant." oa

¥ 40 ke
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They made the bandits drunk with (rakd, and HUrsit killed

ct

many of them and brought the girl back te her fa

{a]

her, and a

T ——

weddino tonk polace,

Ahmet Uyssl: "wWhere dig you hesar this tzle?"

-

Narrator: "From a blind man."

i Ahmet Uysal: "when?"

Narrstor: "Thirty-five vears ago.

Ahmet Uysal: "Oid he know othezn tzles

s nTy

3\ I don't know. He's dead."

il

Narratar




